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Qu’est ce que la toponymie ?

• Etude des τοποι = noms de lieux. Un toponyme est un 
nom propre attribué à une entité géographique, qu’il 
s’agisse d’un détail naturel ou construit par l’homme

• A distinguer de l’ONOMASTIQUE = étude des noms de 
famille

• Même si les deux sciences sont poreuses 
– Des noms de lieux deviennent noms de famille. Ex. Monboisse
– Des noms de famille deviennent des noms de lieux. Ex. 

Vigouroux
– En fait : va-et-vient entre toponymes et patronymes. Ex. Pesteils



La toponymie n’est pas une 
science exacte

• Seuls l’orthographe des noms de communes est fixée
• Les noms de villages (= hameaux) et les 

microtoponymes (par ex. champs, prés, bois) sont 
toujours d’orthographe fluctuante.

• En tous les cas, l’étude de la toponymie implique celle 
de la forme ancienne des noms de lieux (en latin, en 
langue d’oc, en français ancien) : la phonétique 
historique, la linguistique et l’étymologie sont des 
sciences auxiliaires de la toponymie
– Par exemple, formes anciennes du Lioran : LIEURAN, 

LIAURAN, LYOURAN



Les variantes orthographiques peuvent induire en 
erreur : attentions aux écritures phonétiques



Un ouvrage de base, commode à utiliser, valable 
pour toute la France métropolitaine

• André Pégorier, Les noms de lieux en 
France. Glossaire des termes dialectaux, 
3e édition, 2006, disponible gratuitement 
en ligne :

http://education.ign.fr/DISPLAY/000/526/725
/5267257/glossaire_noms_lieux.pdf

• Les « dialectes » étant tout ce qui n’est 
pas langue d’oïl…



Un outil précieux : le Dictionnaire 
topographique du Cantal

• 33 Dictionnaires départementaux publiés depuis 
1861 par le Comité des travaux historiques et 
scientifiques (CTHS)

• 4 de ces Dictionnaires mis en ligne par le CTHS 
(Côte-d’Or, Eure-et-Loire, Saône-et-Loire, Deux-
Sèvres) http://cths.fr/topo/accueil.php

• Mais le Cantal a mis en ligne son Dictionnaire 
(1897), grâce au travail de Christiane Vayre

http://archives.cantal.fr/?id=recherche_guidee_dict
ionnaire_topographique



En usuel aux Archives du Cantal

• Dictionnaire des communes
• Dauzat et Rostaing, Dictionnaire des noms de 

lieux de France
• Dictionnaires méthodiques (avec l’indispensable 

index alphabétique) :
– Jean Coste, Dictionnaire des noms propres. 

Toponymes et patronymes de France, 2006, in-8e, 
701 p.

– Auguste Vincent, Toponymie de la France, 1937, in-
4e, 418 p.

– Ernest Nègre, Toponymie générale de la France, 3 
vol., 1990-1998, 1872 p.



Pour le Cantal et l’Auvergne, 

outre le Dictionnaire topographique :

• Atlas linguistique et ethnographique
• Articles de Pierre BONNAUD
• Bibliographies de Marianne MULON
• Nouvelle revue d’onomastique, 1984 (n°

consacré à l’Auvergne)
• Articles plus ponctuels (Rechercher «

toponymie » dans le module de recherche 
bibliographique du site des AD)



Un exemple : « Lioran »
• Formes à l’époque moderne (Dictionnaire topographique) : LIEURAN, 

LIAURAN, LYOURAN
• Vincent : pas d’entrée
• Dauzat et Rostaing : on ne trouve pas Lioran, mais Liorac, qui renvoie à

Lieurac (Nom d’homme latin Liber(ius) + suffixe –acum) ; le Lioran serait le 
nom de domaine gallo-romain d’un certain Liber  ou Liberius, ou tout 
simplement d’un homme libre

• Nègre, n°11031 : Lioran, nom propre romain Liberia nus, d’après 
Onomasticon totius latinitatis, Padoue, 1940

• Mais, article de J. Astor dans la Nouvelle revue d’onomastique, 1984, p. 23 
: les noms de domaines en –an sont peu nombreux en Auvergne, et encore 
plus rares dans les montagnes. D’autre part, il existe un hydronyme (= nom 
de cours d’eau) prélatin Lip/ar ou Lib/ar (ex. le Libron dans l’Hérault, le 
Libre, dans l’Aude et Lioure, nom de deux ruisseaux dans la Drôme). Le 
suffixe serait un –o ouvert prononcé –on. Il faut se méfier ponctuellement de 
certains radicaux d’apparence latine – sans tomber dans la « celtilâtrie »…



La structure des noms

• La composition (nom + nom ou nom + adjectif)
– Bel-veyre/Bel-bex ; Neuv-église; Vieille-vie; Albe-

pierre ; Puech-mège ; Mont-fort ; Belle-rive ; 
Chaudes-Aigues

• La suffixation
– Suffixes localisateurs

• -ac ou –at : présence abondante voire insolite de plantes ou 
d’éléments naturels

– Suffixes diminutif en –el
• Prad-el

– Suffixe augmentatif/péjoratif en –ard
• Teilhard



Les « couches linguistiques »
• Formations « préceltiques », pré-indo-indoeuropéennes : cours 

d’eau et relief
– L’Auze (racine ALIS)
– Escalmels (dans les landes), Calmette (petite lande, petit plateau 

désert) (racine CALM)
• Couche celtique : cours d’eau, relief, terrain, villes (parfois hybrides 

moitié gaulois-moitié latin) ; vocabulaire rural en Auvergne
– Condat : confluent Rhue-Boujan

• Formations latines (Ier siècle av JC-Ve siècle) et/ou romanes (Ve 
siècle-Xe siècle)
– Giou-de-Mamou et Jou-sous-Montjou (Jovis = Jupiter)
– Faverolles (fèves)

• Apport germanique (à partir des invasions du Ve siècle)
– Marmanhac (Marcomannus + iacum)

• Langue d’oc (à partir du Xe siècle)
– Rouziers (rosier)



Toponymes pléonastiques

• Col du Pertus (portus = passage, col ; cf. 
Saint-Jean-pied-de-Port)

• Ruisseau appelé Ribet (affluent de la 
Truyère)

• Rivière appelée la Rhue
• La Fon de l’Aygues
• Ruisseau appelé la Ganne
• Montvert



Dieux et saints

• Jupiter : Giou-de-Mamou et Jou-sous-
Montjou

• Hagiotoponymes : Saint-Clément, Sainte-
Anastasie, etc.

• Jordanne (Jourdain) ; autre étymologie 
possible : framboisier



Noms de relief (Oronymes)
• Cantal : pierre (prélatin); Saint-Santin et Saint-Martin-Cantalès
• Puy, puech, pouget, poujade, poux, peuch (latin : podium) : 

monticule, hauteur
• Suc (préceltique) : hauteur
• Cros, croze (gaulois : crossos)
• Montboudif (latin mons votivus)
• Plomb (langue d’oc pom) : pomme, pommeau
• Cap (latin caput) = tête, sommet, « au-delà de »; Cap-del-Coste, 

Cap del Bos, Cap del Prat ; mais aussi Cap-mas = maison 
principale

• Vabre(s) (gaulois : vabero) : ravin
• Sous-sol : Ferrieres (latin : ferrum)
• Vaureilles (latin vallis) = petit ravin



Noms de relief (Oronymes)

• La Roque : ex. Laroque-brou (brau = taureau), 
Laroquevieille, Chavaroche (roche creuse)

• Coste
• Cueilhes (latin collis)
• Motte (tertre, puis château bâti sur un tertre)
• Serre (éminence de terrain, cf. sierra) ; 

Mejanessere = éminence moyenne OU située 
entre deux autres

• Usse (gaulois upso = en haut) : sommet
• Vert (latin vertex) : Montvert
• Combe : creux de terrain



Noms de relief (Oronymes)

• Cambon, chambon : petite pleine 
alluvionnaire

• Planèze (latin planus)
• Calm = plateau ; calmette, calmejane
• Cayre, cayrel : pierre
• Composés : Peyre, aubespeyre, 

peyrelade, pierrefiche



Noms de cours ou d’étendues 
d’eau (hydronymes)

• Saignes, sanhes ; narse = « zone humide »
• Saut (latin : saltus) = cascade ; attention, saltus signifie 

aussi lieu de bois et pacage
• Rieu (latin rivus) ; ribeyre (latin ripa)
• Saillant : eaux jaillissantes
• Touron, thouron : source (préceltique ?) ; attention, peut 

aussi signifier colline ou tertre
• Chaudes-Aigues, Aix, aisse, aygueparsse (eaux 

éparpillées), aygues-bonnes, aygues-vives, Aigaldie, 
Aigues-vives-basses

• La Ganne, gane (germanique = ruisseau)
• Rase, raze



Noms de rivière préceltiques

• Racine *al : Allagnon(nette)
• Racine *alis : Auze, Elze
• Racine *alt : Authre
• Racine * dora : Doire, Dordogne
• Racine * seikw : Seine, Cézens
• Racine *ser : Cère
• Racine *vario : Aveyron, Vérone



Utilisation de l’eau

• Agal, agial (latin aqua) : canal
• Beal (gaulois bedalis) : canal
• Buire : écluse



Formations végétales

• Bos
• Barthe (gaulois) = broussailles, hallier
• Breuil (gaulois brogilus) = petit bois clos 

ou non, taillis
• Brousse = bruyère
• Malesse (latin malitia) = buissons



Arbres et plantes
• Aulne : vernhe, vergne
• Bouleau : besse, bex, bech
• Buis : Bouisse, Monboisse, Bouysse
• Cerisier : Serieys, Sirieix, Cère (attention : peut aussi venir du préceltique 

seikw)
• Chanvre : Chanabier
• Châtaignier : castan-, chastan-
• Chêne : garric, garrigue (préindoeuropéen) ; casse, chassan, cassagne, 

chasseigne (gaulois)
• Chêne-liège : soubre, soubrier ; attention Mas-Soubro signifie maison d’en 

haut (latin super)
• Epine : agude (latin acutus), espinasse, espinassol
• Erable : auzeral
• Fougère : felgine (latin filix)
• Framboisier : jorde, jourde
• Frêne : fraysse, freix, fresse



Arbres et plantes

• Genêt (origine ?) : Pénières
• Hêtre (latin fagus) : faye, fau
• Noisetier : cabre (attention : ne désigne 

pas les chèvres); vaysse
• Peuplier : Tible, tremble, trimouille
• Prunier : Brunhes, La Brunie
• Saule (latin salix) : Salesse, Saugues; 

(latin vinculum) : Vinzelle



Terres infertiles ou abandonnées

• Esquieu : lieu sauvage et désolé
• Fraux (latin fragosus) : terre infertile
• Leyritz (germanique laar = clairière ?) : 

lande
• Izorche : terre infertile
• Vedrine (vieille terre) : terre abandonnée 

de longue date



Terre défrichée

• Ardes, ars (latin ardere brûler) : terre brûlée

• Noailhac, Noailles (latin novalia) : terre 
nouvellement défrichée

• Rezentière (recens) : terre récemment défrichée
• Rode, rodde (latin ager rudis) : champ nouveau, 

récent

• Usclade (latin ustulare = brûler) : terre brûlée



Les aménagements

• Estrade, ferrat (= chemin ferré) : chemin
• Crouzade, croizet : carrefour (attention : 

ne pas confondre avec Cros)



Description des parcelles

• Estieu : estive
• Tauve : pré voisin de la maison
• Prade, pradel, pradet : pré
• Barrat (langue d’oc : fermé) : clôture
• Mazière : petit mur de clôture
• Reinal, raynal : borne
• Buge : embrumé
• Escure : obscur (attention : aussi Ecurie, étable)
• Soulage : ensoleillé ; Roquesolane : rocher 

exposé au soleil



Emplacement

• Cap : tête, extension, bout, extrémité
• Mège, meghe : milieu
• Soubre (latin superus) : dessus
• Soutre (latin adverbe subtus) : dessous



Type de domaine/agglomération

• Affaire, affar (= A faire) / fazienda (facienda) : 
exploitation agricole

• Condamine : domaine de deux seigneurs, co-
seigneuries

• Angle : lieu éloigné (et non parcelle en angle)
• Barry (arabe barri : extérieur) : rempart, 

faubourg

• Pleaux (latin plebs) : paroisse
• Barge : fenil



Lieux spécialisés
• Fabrègue, fabrerie (latin faber) : forge
• Martinet : moulin à cuivre
• Buget, bujadour (germanique *bukon) : lavoir
• Pesteil (latin pistillus pressoir) : pressoir (ancien limousin)
• Bitarelle, vitarelle (habitarelle) : auberge située en rase campagne
• Chaufour : four à chaux
• Caminade, cheminade :pièce comportant une cheminée, …

presbytère
• Chaze, chaise (latin casa) : maison
• Mongie, mongeal (latin monachus) : monastère
• Oradour (latin oratorium) : oratoire
• Secret : cimetière ; ex. Champsecret
• Mirande (latin mirare) : tour de guet
• Salvetat (latin salvare) : lieu sûr ; cas particulier des sauvetés



Les ruines

• Excidioux, eyssidieux : en ruines
• Rouyre, roire : ruine (Attention : Rueyre = 

rameau propre à faire des anneaux de 
joug)



Noms de lieux en -acum

• Nom commun + acum : Noalhac (novalia)
• Nom propre + acum : Benac (Beninus), 

Marcenac (Martianus), Vitrac (Victor), 
Aurillac (Aurelius), Mauriac (Maurius), etc.

• Autres suffixes : Arpajon (Harpigius + on)



Noms de lieux dérivés de noms de 
personnes

• Vigouroux : homme vigoureux


